
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, September 12 

8:00 AM                                                             Casey & Camille Thomas       
5:30 p.m.                                                  Uris Bosco + & Mana Goretti +          
Sunday, September 13 
8:00 a.m.                                                  OLM Parishioners and Visitors 
9:30 a.m.                                                                          Freddie Wilson + 
12:15pm (Spanish)                                             Rebeca Ramos Garcia +                      
5:00 p.m. (CSH)                                       OLM Parishioners and Visitors  

Monday, September 14  

8:00 a.m.                                                          John Francis Bleman JR. +           
Tuesday, September 15  

8:00 a.m.                                                    Rosemary & William Griffin +                                                                                                  
Wednesday, September 16 

8:00 a.m.                                                             Charlotte Naegele Birthday                     
Thursday, September 17 (No Mass, Communion Service) 
8:00 a.m                                                                                  No Intention                  
5:30 pm.                                                                    No Intention                                 
Friday, September 18  
8:00 a.m. (No Mass, Communion Service)                        No Intention                                                                          
7:00 p.m. (Spanish)                             Por nuestros familiares difuntos  
Saturday, September 19 
8:00 a.m.                            Tobias & Mary Naegele Wedding Anniversary 
5:30 p.m.                                                                          Freddie Wilson + 
Sunday, September 20                                                                                      
8:00 a.m.                                                      OLM Parishioners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                            Karen Walker + 
12:15 p.m. (Spanish)                                          Rebeca Ramos Garcia +       
5:00 p.m. (CSH)                                                                   For our Priests 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add 

someone to the prayer list or have a Mass offered for a 

specific intention, contact the parish office.  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, 
please contact the office. Para todos los feligreses: Si está  con-

finado en su hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un 
sacerdote, o si sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la 

oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Richard Whalen, Dillon Whalen, Ed DeTemple, and Kevin Chappell, Debbie 

Greig Blomquist, Daniel Lendman family, Ravi Singh, Anna Nolan 
 

  Souls of the Departed  
 
 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

September 19-20 
 

24th Sunday In  
Ordinary Time 

24 Domingo Del 

Tiempo Ordinario 

September 13, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

¡Puede hacer sus donaciones en línea! Por favor, visite nuestro sitio web y haga clic en el enlace 

«online giving» (donaciones en línea) que se encuentra en la parte inferior de la página de inicio. 

Agradecemos enormemente sus contribuciones. 

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Bill Maloney & Andrea Spence 

8:00 am:  Mary Cernicek & Nancy Palomba 

9:30 am : Barbara McPeak & Mary Kay Turner 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Ann Wenger & Joseph Wenger  

8:00 am:  Deann Derrico & Jim Derrico 

9:30am : Barbara McPeak, Ramon Garcia, John Turner, 
Tote Turner 

 

13 de Septiembre, 2026 



The death of a loved one changes us forever.  

Having someone to talk to as you deal with these changes can be very helpful. With 
guidance of the OLM clergy, the trained ministers of OLM’s Bereavement team serve as 
companions to those grieving a loved one.  We reach out through phone calls, visits (as 
requested), send cards and provide helpful informational booklets throughout the year. 
We are not counselors or a support group but extend Christ’s compassion one-on-one to 
persons grieving. If you think this ministry might be helpful to you or someone you 
know, please call the OLM office (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), or Susan DeMuro (415-290-1871). 

Old Bills Giving Season is here! 

Show your support this giving season to Our Hearts for the Hungry Community Lunch program at Our Lady of the 

Mountains! Our program provides a hot meal to everyone Monday– Friday from 12:00-1:00pm. It is through 

donations from Old Bills that we are able to keep our doors open! Please consider donating through Old Bills to 

support our program. We are FULLY funded by your donation! 

OLD BILLS GIVING OPENED UNTIL SEPTEMBER 18TH! ONLY A FEW MORE WEEKS!!!! 

¡Ha llegado la temporada de donaciones de Old Bills! 

Muestre su apoyo en esta temporada de donaciones al programa de almuerzos 

comunitarios "Our Hearts for the Hungry" (Nuestros Corazones por los Hambrientos) de la parroquia Our Lady of the 

Mountains. Nuestro programa ofrece una comida caliente a todas las personas de lunes a viernes, de 12:00 p. m. a 

1:00 p. m. ¡Gracias a las donaciones recibidas a través de Old Bills podemos mantener nuestras puertas abiertas! Por 

favor, considere donar a través de Old Bills para apoyar nuestro programa. ¡Nos financiamos totalmente gracias a sus 

donaciones! 

TEMPORADA DE DONACIONES DE OLD BILLS HASTA EL 18 DE SEPTIEMBRE!! SOLAMENTE QUEDAN UNAS SEMANAS 

MAS!!! 

Hearts for the Hungry Food donations! 

Our Lunch program is currently accepting donations for any fruit! Whether it be fresh, canned, or fruit 
cups please feel free to bring it in! Drop it off at the kitchen from 11-1pm or  the parish office throughout 
the day! Your donation is greatly appreciated!  

¡Donaciones de alimentos para "Hearts for the Hungry"! 

Nuestro programa de almuerzos está aceptando donaciones de cualquier tipo de fruta. Ya sea fresca, 
enlatada o envasada en porciones individuales, ¡no dude en traerla! Puede entregarla en la cocina de 11:00 a. m. a 
1:00 p. m. o en la oficina parroquial durante el horario habitual. ¡Agradecemos enormemente su donación! 

Knights of Columbus Raffle  

The Knights of Columbus of OLM are selling raffle tickets for a chance to win a leaf blower and pressure washer! Tick-

ets are on sale for $10 each, and only 100 tickets will be sold! Purchase your winning ticket from a Knight after Mass 

for your chance to win this awesome prize! A very big thank you to ACE HARDWARE for their generosity.    

Rifa de los Caballeros de Colón 

¡Los Caballeros de Colón de OLM están vendiendo boletos para una rifa en la que se puede 

ganar un soplador de hojas y una hidrolavadora! Los boletos cuestan $10 cada uno y solo se 

venderán 100. ¡Adquiera su boleto ganador con un Caballero después de la Misa y participe para ganar este fantástico 

premio! Muchas gracias a ACE HARDWARE por su generosidad. 



Doers of the Word  September 13,2026  24th OT      Persian Rugs & Forgiveness 
 
When a Persian rug is in the process of being woven, it is hung on a large frame.  Behind the rug, young boys and girls 
sit on stools and work on the back of the rug.  The master weaver stands in front and shouts directions to the young 
ones on the other side of the frame.  If one of the helpers makes a mistake and puts the wrong-colored thread in the 
wrong place, the master waver lets it be and does not remove it or correct the error.  Instead, he weaves the errant 
thread into a new design or changes the existing design to include the mistake. 
 
When a finished rug is examined for its quality, weavers, sellers, and experienced buyers look for at least one, if not 
more, of these mistakes as marks of genius in a superb rug. 
 
Most of us spend most of our lives in the group of ninety-nine sheep or with the rest of the coins on the cord the 
woman wears around her waist.  We live making mistakes and judging the ones who leave or are lost.  But forgiveness 
and grace call us to be in community and allow us, along with 
the master, to weave it all into the tapestry of our lives, 
correcting and undoing the mistakes and failures by 
redeeming and converting them into beauty. 
 
Reflect on some of your mistakes and weaknesses that God, 
with help from others, has redeemed and is in the process of 
redeeming during your life as you are woven into the rug of 
your community of faith.  (A Bowl of Perfect Light - Stories of 
Forgiveness, Reconciliation, and Repairing the Word, by 
Megan McKenna, 2024, p.66-67). 
 



A Reflection on the Cross - Exaltation of the Holy Cross - September 14, 2026 
 
Nichelle Nichols played Uhura in that wonderful original Star Trek TV program and she was in six Star Trek movies. 
 
What is significant about her was that she was one of the first black women regularly featured on a weekly TV 
show.  As such, she had some obstacles to overcome.  A few studio executives, for example, were hostile toward her 
character, which was often diminished by script rewrites, and the studio even withheld tons of her fan mail.  With that 
sort of thing going on after one year on the program, she was fed up.  Nichols, who was also an extremely talented 
professional singer and dancer, told Gene Roddenberry she was going to quit and pursue her performing career. 
 
Before she did, however, she happened to go to a fundraiser for the NAACP.  There she happened to meet Dr. Martin 
Luther King, who urged her not to leave the show because she was a role model for many.  Says Nichols, “When you 
have a man like Dr. Martin Luther King say you can’t leave a show, it’s daunting.”  She was in effect offered the 
cross.  She continues, “It humbled my heart, and I couldn’t leave.  God had charged me with something more im-
portant than my own career.” 
 
The rest, as they say, is history.  Not only did she become a fixture on Star Trek, she 
actually influenced NASA by challenging them to hire blacks and women for their 
astronaut corps.  By embracing the cross in giving up her plans to sing and dance, 
Nichols found the defining role of her career, Uhura, in one of the most popular TV 
shows ever, and influenced a nation. 
 
“Unless you take up your cross daily and follow me, you are not worthy of me.” 
It’s a risky thing to sign yourself: In the name of the Father, and of the Son, and of 
the Holy Spirit. Amen. 
 
Una reflexión sobre la Cruz - Exaltación de la Santa Cruz - 14 de septiembre de 2026 
 
Nichelle Nichols interpretó a Uhura en aquella maravillosa serie original de televisión 
*Star Trek* y participó en seis películas de la saga. 
 
Lo más significativo de ella es que fue una de las primeras mujeres negras en aparecer regularmente en un programa 
de televisión semanal. Como tal, tuvo que superar varios obstáculos. Algunos ejecutivos del estudio, por ejemplo, se 
mostraban hostiles hacia su personaje —cuya importancia a menudo se reducía mediante reescrituras del guion— e 
incluso el estudio retenía gran parte de la correspondencia que recibía de sus admiradores. Tras un año de vivir situ-
aciones así, Nichols estaba harta. Ella, que además era una cantante y bailarina profesional de gran talento, le co-
municó a Gene Roddenberry que iba a renunciar para dedicarse a su carrera artística. 
 
Sin embargo, antes de hacerlo, asistió a un evento de recaudación de fondos de la NAACP. Allí coincidió con el Dr. Mar-
tin Luther King, quien la instó a no abandonar el programa porque ella representaba un modelo a seguir para muchas 
personas. Nichols comenta: «Cuando un hombre como el Dr. Martin Luther King te dice que no puedes dejar un pro-
grama, es algo que impone respeto». En cierto modo, se le presentó una cruz que debía asumir. Ella continúa: 
«Aquello me llenó de humildad y no pude irme. Dios me había encomendado una misión más importante que mi pro-
pia carrera». 
 
El resto, como suele decirse, es historia. No solo se convirtió en una figura clave de *Star Trek*, sino que influyó en la 
NASA al desafiar a la agencia a contratar a personas negras y mujeres para su cuerpo de astronautas. Al aceptar esa 
cruz —renunciando a sus planes de cantar y bailar—, Nichols encontró el papel que definiría su carrera, el de Uhura, 
en una de las series de televisión más populares de todos los tiempos, y logró influir en toda una nación. 
 
«Si no tomas tu cruz cada día y me sigues, no eres digno de mí». 
Es un acto que conlleva un compromiso al hacer la señal de la cruz: En el nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu 
Santo. Amén. 



Preparing dinner for Good Samaritan Mission 

We will be making and serving dinner for Good Samaritan Mission on Tuesday, September 22 
from 4:30-6:30pm. Please contact Shannon Spencer for more information and to sign up to help.  
Shannongspencer@gmail.com. Thank you!  
 

Preparación de la cena para Good Samaritan Mission 

Prepararemos y serviremos la cena para Good Samaritan Mission el martes 22 de Septiembre, de 
4:30-6:30 p. m. Por favor, comuníquese con Shannon Spencer para obtener más información y apuntarse para ayudar:  
Shannongspencer@gmail.com. ¡Gracias! 

Holy Family Rosary Rally 2026 

Calling all prayer warriors to come pray the Rosary on October 10, 2026 at Noon in relation to the organization of 

www.ANF.org    We will gather at Freedom Fireworks Barn at 223 S Main Street, Thayne WY 83127.  There is parking 

across the street at Broliums Grocery.  Please bring a lawn chair and your 

Rosary.  This public rally will take one hour.  God Bless you and see you there! Jenny 

D.  jennydesroch1@gmail.com 

 

Concentración del Rosario de la Sagrada Familia 2026 

Se convoca a todos los guerreros de oración a rezar el Rosario el 10 de octubre de 

2026 al mediodía, en colaboración con la organización www.ANF.org. Nos reuniremos en Freedom Fireworks Barn, 

ubicado en 223 S Main Street, Thayne, WY 83127. Hay estacionamiento al otro lado de la calle, en Broliums Grocery. 

Por favor, traiga una silla plegable y su Rosario. Este acto público tendrá una duración de una hora. ¡Que Dios los 

bendiga y nos vemos allí! Jenny D. jennydesroch1@gmail.com 

Second Collection this week for Retired Religious Fund 

They gave their lives in service—now, they need our help. For decades, sisters, brothers, and religious order priests 

taught, prayed, and cared for those in need. Many now face retirement with little savings. Your 

gift to the Retirement Fund for Religious ensures vital support for health care and daily living—so 

they can age with dignity. Please give generously today—either through the parish collection or 

online at retiredreligious.org. 

Segunda Colecta para los Religiosos Jubilados esta semana.  

Dieron su vida sirviéndonos y necesitan nuestra ayuda. Durante décadas, las hermanas, 

hermanos y sacerdotes de órdenes religiosas enseñaron a los necesitados y rezaron por ellos. 

Muchos ahora se enfrentan a su jubilación con pocos ahorros. Su donativo al Fondo para la Jubilación de Religiosos 

asegura apoyo vital para su cuidado de salud y sus gastos diarios para que puedan envejecer dignamente. Les 

rogamos que sean generosos hoy, ya sea en la colecta parroquial o en línea en retiredreligious.org. 

Office Closure 

Important: The parish office will be closed from Tuesday September 15– Friday September 18. Clergy and staff will be 

attending a Diocesan event! There will NOT be a 8am or 5:30pm Mass Thursday-Friday but we 

WILL have a communion service. Thursday adoration will continue as usual.  

La oficina estara cerrada 

Importante: La oficina parroquial estará cerrada desde el martes 15 hasta el viernes 18 de 

septiembre, ya que el clero y el personal asistirán a un evento diocesano. No tendremos misa de 8am o 5:30pm el 

Jueves– viernes , pero si tendremos un servicio de communion en su lugar. La adoracion del jueves continuara. 

http://retiredreligious.org/
http://retiredreligious.org/


Fr. Louie’s corner  

Brothers and sisters, we have heard a lot about Peter in our Gospel readings in the last few weeks and this week is no different. 

Peter asks our Lord how many times we must forgive our brother: as many as seven. It makes me think that Andrew had been 

getting on his nerves. Jesus tells him seventy-seven, or depending on how you choose to translate the Greek, seventy times seven. 

It is important for us to be aware that there is a special meaning for the number seven; it was used to mean an uncountable num-

ber, so it doesn’t matter whether Jesus meant 77 or 490, he meant every time. In the parable that Jesus tells about the unforgiving 

servant our translation of a huge amount is an understatement to say the least, as is the lesser amount that the other servant 

owes. The unforgiving servant owed 100,000 times more to the master than his fellow servant owed him. We should forgive al-

ways if we want God to forgive us. There is another thing about forgiveness: it frees us; the one who forgives even more than the 

forgiven. If you want to have trouble in your life then just harbor unforgiveness in your heart. It is a terrible disease that hurts us 

way more than the one we are unwilling or unable to forgive. Many times in our life we will say that we forgive someone and then 

we will have moments when anger for that thing that we have supposedly forgiven boils up in our life. We 

can learn from this that deciding to forgive is just the beginning of the work that we have to do to truly 

forgive. It is not easy, but it is what we are called to do as disciples of Jesus Christ! 

 Rinconcito del padre Louie  

Hermanos y hermanas, hemos escuchado mucho sobre Pedro en las lecturas del Evangelio de las 

últimas semanas, y esta semana no es la excepción. Pedro le pregunta a nuestro Señor cuántas 

veces debemos perdonar a nuestro hermano: ¿hasta siete veces? Me hace pensar que Andrés le 

estaba sacando de quicio. Jesús le responde que setenta y siete veces, o —dependiendo de 

cómo se traduzca el griego— setenta veces siete. Es importante tener en cuenta que el número siete tiene un significa-

do especial; se utilizaba para indicar una cantidad incontable. Por tanto, no importa si Jesús se refería a 77 o a 490; lo 

que quería decir es que debemos perdonar siempre. En la parábola que Jesús cuenta sobre el siervo que no quiso per-

donar, decir que la deuda era «enorme» se queda muy corto, al igual que la descripción de la cantidad menor que 

debía el otro siervo. El siervo que no quiso perdonar debía al señor cien mil veces más de lo que su compañero le debía 

a él. Debemos perdonar siempre si queremos que Dios nos perdone. Hay algo más respecto al perdón: nos libera; 

libera más a quien perdona que a quien es perdonado. Si quieres tener problemas en tu vida, basta con albergar falta 

de perdón en tu corazón. Es una enfermedad terrible que nos hace mucho más daño a nosotros que a la persona a la 

que no queremos o no podemos perdonar. Muchas veces decimos que perdonamos a alguien, pero luego surgen mo-

mentos en los que vuelve a hervir la ira por aquello que supuestamente habíamos perdonado. De esto aprendemos 

que decidir perdonar es solo el comienzo de la labor que debemos realizar para perdonar verdaderamente. No es fácil, 

¡pero es a lo que estamos llamados como discípulos de Jesucristo! 

Hacedores de la Palabra | 13 de septiembre de 2026 | 24.º Domingo del Tiempo Ordinario |  
Alfombras persas y perdón 
 
Cuando una alfombra persa está en proceso de tejido, se cuelga en un gran bastidor. Detrás de la alfom-
bra, niños y niñas se sientan en taburetes y trabajan en el reverso de la misma. El maestro tejedor per-
manece de pie en la parte delantera y grita instrucciones a los jóvenes que están al otro lado del bastidor. 
Si uno de los ayudantes comete un error y coloca un hilo del color equivocado en el lugar incorrecto, el maestro 
tejedor lo deja estar; no lo retira ni corrige el error. En su lugar, incorpora el hilo erróneo en un nuevo diseño o modifi-
ca el diseño existente para incluir dicho error. Cuando se examina la calidad de una alfombra terminada, los tejedores, 
vendedores y compradores expertos buscan al menos uno —si no varios— de estos errores como señales de geniali-
dad en una alfombra magnífica. La mayoría de nosotros pasamos gran parte de nuestra vida formando parte del grupo 
de las noventa y nueve ovejas o junto al resto de las monedas en el cordón que la mujer lleva alrededor de la cintura. 
Vivimos cometiendo errores y juzgando a aquellos que se marchan o se pierden. Sin embargo, el perdón y la gracia nos 
llaman a vivir en comunidad y nos permiten, junto con el Maestro, tejerlo todo en el tapiz de nuestras vidas, corrigien-
do y deshaciendo los errores y fracasos al redimirlos y transformarlos en belleza. Reflexiona sobre algunos de los er-
rores y debilidades que Dios —con la ayuda de los demás— ha redimido y sigue redimiendo a lo largo de tu vida, a me-
dida que te vas entretejiendo en la alfombra de tu comunidad de fe. (Fuente: *A Bowl of Perfect Light - Stories of For-
giveness, Reconciliation, and Repairing the Word*, de Megan McKenna, 2024, pp. 66-67). 



 Coffee and Donuts! 
 

Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 9:30am Mass. If you are interested in 
helping or being part of our coffee and donuts ministry, please contact the parish office. (No coffee 
and donuts the second Sunday of the month, because of Pancake breakfast!) 
 
¡Café y donas! 
 

Los invitamos a acompañarnos a tomar café y comer donas todos los domingos después de la Misa de las 9:30 a. m. Si 
le interesa ayudar o formar parte de nuestro ministerio de café y donas, por favor comuníquese con la oficina par-
roquial. (¡No habrá café ni donas el segundo domingo del mes, debido al desayuno de panqueques!) 

OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  9:30 AM 12:15 PM 

September 19 Adam and Vickie 

Mates 

September 20 Acapella Luke Coro Salve  

Maria 

Pancake Breakfast 2nd Sunday of every month! 

Join us for our pancake breakfast hosted by the Knights of Columbus now every 2nd Sunday of the 
month. Join us for some delicious pancakes October 11 after the 9:30am Mass. 
 

¡Desayuno de panqueques el segundo domingo de cada mes! 

Venga a nuestro desayuno de panqueques organizado por Caballeros de Colón ahora cada segundo domingo del mes. 
Disfrute de unos deliciosos panqueques  domingo 11 de Octubre después de la misa de 9:30 a. m. 

Living and Giving in Christ  
Disciples of Jesus steward their vocations (marriage, single life, consecrated life, ecclesial lay ministry, or Holy Orders) 
by serving the Body of Christ through prayer, time, and finances according to their ability. If you have not yet given to 
the Living and Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministires 2026 annual appeal, please 
prayerfully consider doing so. To make a gift in support of diocesan ministries you can return your 
envelope to the  parish, or you may make a pledge online by scanning the QR code or by visiting 
dcwy.org Peace, Father Louis Shea 

¡Vivir y dar en Cristo! 
Los discípulos de Jesús viven su vocación (matrimonio, soltería, vida consagrada, ministerio laical 
eclesial u Orden Sacerdotal) sirviendo al Cuerpo de Cristo mediante la oración, el tiempo y los recursos económicos, 
según sus posibilidades. Si aún no ha contribuido a la campaña anual *Living and Giving in Christ: Unity through Dioce-
san Ministries 2026* (Vivir y Dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios Diocesanos), le invito a considerar hacer-
lo en oración. Para realizar una donación en apoyo a los ministerios diocesanos, puede entregar su sobre en la par-
roquia o hacer su compromiso de donación en línea escaneando el código QR o visitando el sitio web dcwy.org. La paz 
sea con usted, Padre Louis Shea. 

Parish Office 307-733-2516 
 

http://dcwy.org


Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar y rezar el rosario a La Virgen Maria, todos los domingos a las 11:15 AM 

antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su presencia. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

 Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

 Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía,             
hospitalidad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

 Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

 Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  rosarios, 
novenas y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

 Se encarga de las reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

 Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

 Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

 Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

 Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

 Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

 Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan a los nececitados, a los que buscan 
vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

 Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella, Carlos Corona y Lisbeth Machuca 

 Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el 

rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 

Comunidad Hispano Americana 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m.                                 
Chapel of the Sacred Heart: 5:00 p.m.  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 

                       Saturday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 

 
MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:40 a.m. 

 
 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Pastor 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson                 
Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)          Tom Botts - Finance Council Chairperson  
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Daryl Sybert - Grand Knight K of C 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)                            Madeleine Donovan - JCCW                                                                                             
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Mary Martin - Music Coordinador       
David McCarthy - Maintenance/Safety                                                      
                              
    

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


